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Технічні характеристики 
Напруга: 220-240В ⁓ /50Гц 

Тиск води: 0.05-0.8Мпа 

Модель Номінальне 
завантаження 

Номінальна 
потужність 

Розмір 

WM10645IB 6 кг 1850 Вт 60х45х85 см 
 

 Схема електричного кола 

 

          ПРИМІТКА: 
1. Усі зображення в цій інструкції наведені лише для схематичного зображення. Вони можуть 
відрізнятися від придбаного вами приладу. 
2. Фактичні функції та реальні дані приладу є визначальними. 
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Заходи безпеки 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
 Щоб зменшити ризик пожежі, ураження електричним струмом або травм під час користування 

приладом, дотримуйтесь основних запобіжних заходів, зокрема таких:

• Якщо мережевий шнур пошкоджений, його має замінити виробник, сервісний
представник або інша кваліфікована особа, щоб уникнути небезпеки.

• Необхідно використовувати нові шланги, що постачаються разом із пральною
машиною; повторне використання старих шлангів заборонено.

• Цей прилад можуть використовувати діти віком від восьми років і старше, особи
з обмеженими фізичними, розумовими вадами або вадами сприйняття, або особи
з браком досвіду та знань, якщо їм було надано інструкції щодо використання
приладу безпечним чином та якщо вони розуміють небезпеки, які прилад може
вчинити. Діти не повинні гратися з приладом.  Чищення та обслуговування не
повинні виконувати діти без нагляду. Малолітні діти щоб не вдавалися до гри з
приладом, повинні бути під наглядом уповноваженого персоналу.

• Килим не повинен перекривати вентиляційні отвори в основі пральної машини.
• Діти віком до 3 років повинні перебувати подалі від приладу, якщо вони не

перебувають під постійним наглядом.
• Цей прилад призначений для використання в побуті.
• Переконайтеся, що напруга та частота електромережі відповідають параметрам

пральної машини.
• Для забезпечення вашої безпеки штепсельну вилку необхідно вставляти в

заземлену розетку. Уважно перевірте, щоб розетка була справною та надійно
заземленою.

• Не використовуйте розетку з номінальним струмом, меншим за номінальний
струм пральної машини.

• Не експлуатуйте пральну машину, якщо відсутні або пошкоджені будь-які деталі.
• Ніколи не виймайте штепсельну вилку з розетки мокрими руками.

  Засторога! Від’єднайте прилад від шнура живлення перед чищенням. 
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Заходи безпеки 
• Негайно замініть зношений мережевий шнур, ослаблені вилки або розетки. 
• Перед очищенням або виконанням будь-якого ремонту від’єднайте пральну 

машину від електромережі. 
• Перед відкриттям дверцят перевірте, чи злиту воду з барабана. Не відкривайте 

дверцята, якщо всередині видима вода. 
• Під час роботи скляні дверцята можуть бути дуже гарячими. Тримайте дітей і 

домашніх тварин подалі від пральної машини під час її роботи. 
• Переконайтеся, що підключення до водопостачання та електромережі виконане 

кваліфікованим техніком відповідно до інструкцій виробника та місцевих правил 
безпеки. 

• Перед експлуатацією цієї машини необхідно зняти всі пакувальні матеріали та 
транспортувальні болти. В іншому разі пральна машина може зазнати серйозних 
пошкоджень під час прання. 

• Використання легкозаймистих, вибухонебезпечних або токсичних розчинників 
заборонено. Бензин, алкоголь тощо не можна використовувати як мийні засоби. 
Обирайте лише мийні засоби, придатні для машинного прання. 

• Будьте обережні, щоб уникнути опіків під час зливу гарячої води після прання. 
• Ніколи не від’єднуйте пральну машину, тягнучи за мережевий шнур. Завжди 

міцно тримайте вилку та витягуйте її прямо з розетки. 
• Якщо старий прилад більше не використовується, рекомендується зняти дверцята 

та відрізати мережевий шнур. 
• Пакувальні матеріали можуть бути небезпечними для дітей. Зберігайте всі 

пакувальні матеріали (пластикові пакети, піноматеріали тощо) подалі від дітей. 
• Не залазьте на пральну машину та не сідайте на її верхню кришку. 
• Домашні тварини та діти можуть залізти всередину машини. Перевіряйте прилад 

перед кожним запуском. 
• Не спирайтеся на дверцята пральної машини. 

 

 

 

 

 

 

 



                                                                                          5 
 

Важливі поради 
 

• Побутова пральна машина не призначена для вбудованого встановлення. 
• Ця пральна машина призначена лише для використання в приміщенні. 
• Переконайтеся, що всі кишені порожні. Гострі та тверді предмети, такі як монети, 

брошки, цвяхи, гвинти, камінці тощо, можуть спричинити серйозні пошкодження 
пральної машини. 

• Після завершення прання не забудьте негайно від’єднати прилад від 
водопостачання та електромережі. 

• Не рекомендується встановлювати в ванній кімнаті та заборонено встановлювати 
в приміщеннях з вибуховими та їдкими газами. 

• Перед першим пранням пральну машину слід запустити на повний цикл без 
завантаження білизни. 

• Не ремонтуйте та не замінюйте жодні частини пральної машини, якщо це прямо 
не рекомендовано в інструкціях з ремонту і якщо Ви не маєте необхідних знань та 
навичок. 

• Забороняється прати килими та бюстгальтери з металевими (сталевими) 
вставками. 

• Ніколи не доливайте воду вручну під час прання. 
• Після завершення програми зачекайте дві хвилини перед відкриттям дверцят. 
• Під час переміщення машини спочатку необхідно злити з неї накопичену воду. 
• Переміщуйте машину обережно. Ніколи не тримайте прилад за виступаючі 

частини під час підйому. Дверцята пральної машини не можна використовувати 
як ручку під час транспортування. 

• Пральну машину з одним впускним клапаном можна підключати лише до 
холодного водопостачання. Пральну машину з двома впускними клапанами 
можна підключати як до холодного, так і до гарячого водопостачання. 
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Загальний огляд пральної машини 
 

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ 

ПРИЛАД ПРИЗНАЧЕНИЙ ЛИШЕ ДЛЯ ПОБУТОВОГО 

ВИКОРИСТАННЯ 

 

Ручка висувного лотка

Дверцята (у зборі)

Ніжки (у зборі, 4шт)

Фіксатори зливного
шланга

Панель керування

Кришка корпусу насоса

Вилка живлення

Задня кришка

Транспортувальні болти (4шт)

Зливний шланг

Шнур живлення

Впускний клапан 
(холодна вода)

Впускний клапан 
(гаряча вода)
*Лише для машини з 
подвійним впуском
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Встановлення пральної машини 

         ПРИМІТКА 
Ми рекомендуємо, щоб нову пральну машину встановлював кваліфікований технік з 
побутової техніки. Якщо Ви вважаєте, що маєте необхідні навички для самостійного 
встановлення, уважно прочитайте інструкції з монтажу перед початком 
установлення. 

 Необхідні інструменти 
Для встановлення пральної машини вам можуть знадобитися такі інструменти: 

• Ножиці • Плоскогубці • Стандартна викрутка 
• Рукавички • Гайковий ключ  
 

 Розпакування пральної машини 
Розпакуйте пральну машину та перевірте, чи немає пошкоджень, отриманих під час 
транспортування. Також переконайтеся, що всі елементи (як показано нижче) з пакета 
вкладень наявні. Якщо під час транспортування пральна машина була пошкоджена 
або будь-який елемент відсутній чи пошкоджений, негайно зверніться до продавця. 
* Якщо пральна машина не має подвійного підведення води, вона не комплектується шлангом для гарячої 
води. 

Впускний шланг 
(підключення до 
холодного 
водопостачання) 

Шланг гарячої води 
(підключення до 
гарячого 
водопостачання) 

Заглушки отворів (4 
шт.) (для закривання 
отворів від 
транспортувальних 
болтів) 

Зливний шланг 
Опорний кронштейн 
(для формування 
петлі на кінці 
зливного шланга) 

Гайковий ключ  
(1. для регулювання нижньої 
частини машини; 
2. для зняття транспортувальних 
болтів на задній панелі машини) 

     
 
 Вибір місця встановлення 
Перед установленням пральної машини слід вибрати місце з такими 
характеристиками: 
• міцна, суха та рівна поверхня (якщо поверхня нерівна, вирівняйте її, керуючись 

рис. «Регулювання ніжок»); 
• уникати прямого сонячного світла; 
• достатня вентиляція; 
• температура навколишнього середовища від 0 до 40°C; 
• відносна вологість повітря не вище 95% (за температури 25°C); 
• розміщуйте пральну машину подалі від джерел тепла, таких як вугілля або газ. 

Переконайтеся, що пральна машина не стоїть на мережевому шнурі. Не 
встановлюйте пральну машину на килимовому покритті. 
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Встановлення пральної машини 
 Зняття транспортувальних болтів 
Перед використанням пральної машини необхідно зняти транспортувальні болти з її 
задньої частини. Для цього виконайте наведені нижче дії: 
      Збережіть транспортувальні болти для можливого подальшого використання 

 
1. Послабте 4 транспортувальні 
болти за допомогою гайкового 
ключа. 

2. Візьміть головку кожного болта та 
витягніть його через широкий отвір. 
Повторіть цю дію для кожного болта 

3. Закрийте отвори 
комплектними пластиковими 
заглушками. 

 Вирівнювання пральної машини 
Встановіть або розмістіть пральну машину за температури навколишнього 
середовища не нижче 0°C і не на відкритому повітрі, оскільки це може пошкодити 
програмний контролер. 

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
1. Пральна машина повинна бути ідеально вирівняна та стабільна, коли всі чотири 
опорні ніжки щільно прилягають до підлоги. Опускайте ніжки якомога нижче за 
умови збереження рівного положення машини. 
2. Неправильне вирівнювання може призвести до сильного шуму, вібрації, зміщення 
машини та інших ненормальних явищ. 
3. У нижній частині машини передбачені вентиляційні отвори (не допускайте їх 
перекриття). Встановлюйте пральну машину на тверду, рівну та неслизьку поверхню. 
Не встановлюйте її на м’яке покриття, дерев’яну підлогу, столи або підставки, щоб 
уникнути можливих травм. 
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Встановлення пральної машини 
Наданий водяний шланг може відрізнятися залежно від моделі. Будь ласка, 
дотримуйтесь інструкцій відповідно до шланга, що входить до комплекту. 

 
 Підключення впускного шланга 
Підключення до різьбового водопровідного крана 

   
1. Під’єднайте водяний шланг до 
водопровідного крана, після чого 
поверніть з’єднувач за 
годинниковою стрілкою, як 
показано на рисунку. 

2. Під’єднайте інший кінець водяного 
шланга до впускного клапана на задній 
частині пральної машини. Поверніть 
шланг за годинниковою стрілкою, щоб 
затягнути. 

3. Відкрийте водопровідний кран і 
перевірте, чи немає протікань у 
місцях з’єднання. Якщо виявлено 
витік води, повторіть наведені вище 
кроки. 

 
Підключення до безрізьбового водопровідного крана 

   
1. Зніміть адаптер (A) з водяного 
шланга (B). 

2. За допомогою хрестоподібної 
викрутки послабте 4 гвинти на 
адаптері. 

3. Утримуючи адаптер, поверніть 
деталь (C) у напрямку стрілки, щоб 
послабити її приблизно на 5 мм (*). 

 

  
4. Надягніть адаптер на водопровідний кран, після 
чого затягніть гвинти, одночасно піднімаючи 
адаптер. 
5. Поверніть деталь (C) у напрямку стрілки, щоб 
затягнути її. 

6. Потягнувши деталь (D) на водяному шлангу вниз, 
під’єднайте водяний шланг до адаптера. Потім 
відпустіть деталь (D). Шланг зафіксується в адаптері 
з характерним клацанням. 
7. Для завершення підключення водяного шланга 
виконайте кроки 2 і 3 з розділу «Підключення до 
різьбового водопровідного крана». 
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Встановлення пральної машини 
      ПРИМІТКА  
• Якщо після підключення шланга виявлено протікання, повторіть кроки з 
підключення впускного шланга. 
• Не перегинайте шланг. 
• Перед кожним використанням пральної машини уважно перевіряйте 
підключення впускного шланга. 

 
 Підключення зливного шланга 
• Зливний шланг слід розміщувати на висоті 65–100 см від підлоги, 
інакше можливий поганий злив води. 
• Ви можете скористатися комплектним тримачем зливного 
шланга, щоб зафіксувати його у вигляді петлі та направити в 
стіну, стояк або раковину. 
• Переконайтеся, що всі з’єднання шлангів надійно затягнуті.  
 
      ПРИМІТКА 
• Для правильної роботи пральної машини кінець зливного шланга не 
повинен бути занурений у воду. 
 
 Підключення до електромережі 
• Оскільки максимальний струм під час роботи приладу з увімкненою 
функцією нагрівання становить 10А, переконайтеся, що система 
електроживлення у вашому домі (струм, напруга та проводка) 
відповідає вимогам для нормальної роботи електроприладів. 
• Підключайте пральну машину лише до правильно встановленої та 
належним чином заземленої розетки. 
• Переконайтеся, що напруга електромережі відповідає номінальній 
напрузі, зазначеній на шильду пральної машини. 
• Мережева вилка повинна відповідати розетці. 
• Не використовуйте багатофункціональні вилки або розетки як подовжувачі. 
• Не вставляйте та не виймайте вилку мокрими руками. 
• Під час від’єднання від електромережі міцно тримайте вилку та витягуйте її з 
розетки; не тягніть за мережевий шнур. 
• Якщо мережевий шнур пошкоджений або має ознаки зносу, для заміни необхідно 
використовувати спеціальний шнур, придбаний у виробника або в авторизованому 
сервісному центрі. 
 
       ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
• Ця пральна машина повинна бути належним чином заземлена. У разі короткого 
замикання заземлення знижує ризик ураження електричним струмом. 
• Пральну машину слід підключати до окремого електричного кола, незалежного від 
інших електроприладів. В іншому разі може спрацювати автоматичний вимикач або 
перегоріти запобіжник. 
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      ПРИМІТКА 
Переконайтеся, що пральну машину правильно встановлено перед використанням. 
Перед першим пранням необхідно запустити повний цикл без білизни. 
 
Для цього: 
1. Під’єднайте живлення та воду. 
2. Засипте невелику кількість мийного засобу (близько 10 г) у лоток і закрийте його. 
3. Натисніть кнопку  Увімк./Вимк. 
4. Поверніть ручку вибору програм у положення «  Бавовна» 
5. Натисніть кнопку Старт/Пауза 
Це дозволить видалити воду, що залишилася в машині після заводського тестування. 
 Сортування білизни 
Будь ласка, уважно прочитайте ці рекомендації, щоб уникнути несправностей 
пральної машини та пошкодження одягу. 
1. Не завантажуйте в машину речі, які загалом 
перевищують номінальну місткість.  
2. Сортуйте білизну за кольором і відповідно до ярликів з 
рекомендаціями по догляду. Більшість виробів мають 
ярлик у комірі або боковому шві. 
3. Переконайтеся, що всі кишені порожні. Сторонні 
предмети (наприклад, цвяхи, монети, скріпки тощо) 
можуть пошкодити одяг і компоненти машини. 
4.  Перед пранням застебніть блискавки, гачки тощо.  
5. Одяг слід сортувати за кольором. Темний одяг не слід 
прати разом зі світлим. 
6. Сильно забруднені ділянки, плями тощо необхідно 
попередньо обробити рідким мийним засобом, засобом для 
виведення плям тощо. 
7. Одяг, який легко кошлатиться або має вовняну поверхню, вивертайте навиворіт 
перед завантаженням у машину. 
 
Примітка: переконайтеся, що жоден предмет одягу не затиснутий між дверцятами та ущільнювачем. 
 Додавання мийного засобу 
• Висуньте лоток для мийних засобів.  
• Додайте мийний засіб для попереднього прання у відсік I. 
Використовується лише для програм з попереднім пранням. 
(варіант 1: порошкоподібний мийний засіб; варіант 2: рідкий 
мийний засіб) 
• Додайте мийний засіб для основного прання у відсік II. 
(варіант 1: порошкоподібний мийний засіб; варіант 2: рідкий 
мийний засіб) 
• Додайте кондиціонер для білизни у відсік . 
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• Будь ласка, обирайте відповідний тип мийного засобу для різних температур прання, 
щоб досягти найкращого результату прання з меншим споживанням води та 
електроенергії. 
• Мийний засіб / кондиціонер слід додавати лише один раз за один цикл. Будь ласка, 
дотримуйтесь інструкцій виробника щодо дозування мийного засобу / кондиціонера. 
• Надмірна кількість мийного засобу утворює велику кількість піни, яка може легко 
переливатися та погано розчинятися, що призводить до труднощів під час полоскання. 
 
Подача мийного засобу (автоматична) 
Використання рідкого мийного засобу (автоматично) 
Ви можете додати рідкий мийний засіб у відсік  перед пранням. Під час роботи 
пральна машина автоматично додаватиме рідкий мийний засіб відповідно до ваги 
білизни. 
Це дозволяє додати мийний засіб вручну один раз, а надалі машина буде 
інтелектуально, точно та автоматично дозувати його кілька разів. 
 
Використання прального порошку або кондиціонера (вручну)  
Якщо Ви бажаєте використовувати пральний порошок 
або кондиціонер, натисніть кнопку, щоб вимкнути 
функцію автоматичної подачі. (Світлодіодний 
індикатор при цьому буде вимкнений.) 
Обирайте мийні засоби без піни або з низьким 
піноутворенням, які підходять для пральних машин з 
фронтальним завантаженням. 
Додавайте мийний засіб у кількості, розрахованій на 
одне прання, відповідно до інструкції. 
Надмірна кількість прального порошку може 
утворювати велику кількість піни. Це ускладнює прання 
через погане розчинення порошку. 
(для моделей з доступною функцією автодозування 
миючого засобу) 
 
      ПРИМІТКА 
1. Під час першого використання рідкого мийного засобу та функції автоматичної 
подачі запустіть програму «Швидке прання» для промивання бака та барабана. 
2. Нормально, якщо невелика кількість рідкого мийного засобу потрапляє у нижній 
водяний відсік під час висування контейнера для рідкого мийного засобу. Будь ласка, 
уникайте частого висування контейнера, щоб зменшити витрату мийного засобу. 
3. Кількість кондиціонера для білизни визначайте згідно з інструкцією. Надмірна 
кількість кондиціонера може пошкодити синтетичні волокна. 
4. Рівень рідини не повинен перевищувати позначку MAX у дозаторі. 
5. Густий кондиціонер або відбілювач необхідно попередньо розбавити водою, а потім 
заливати у дозатор. 
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Експлуатація пральної машини 
 Етапи прання 

 

 
 
 

• Натисніть кнопку  Увімк./Вимк, щоб увімкнути пральну машину. 
• Поверніть перемикач програм, щоб обрати потрібний цикл. 
• За необхідності змініть параметри циклу (температуру, швидкість віджиму тощо). 
• За бажанням встановіть Відкл. старт, щоб завершити прання у потрібний час. 
• Натисніть кнопку  Старт/Пауза. 
 
Зміна програми під час роботи: 
• Натисніть кнопку  Старт/Пауза, щоб зупинити роботу. 
• Оберіть іншу програму. 
• Знову натисніть кнопку  Старт/Пауза, щоб запустити новий цикл. 
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 Панель керування 
*Наведена нижче ілюстрація є спрощеним прикладом панелі керування моделі. Зображення наведене лише 
для довідки. Орієнтуйтеся на фактичний вигляд виробу. 

 
 
01. Вибір програм Поверніть регулятор, щоб обрати програму прання. 

02. Дисплей 
Дисплей відображає інформацію про поточну програму та 
орієнтовний час до завершення прання, або код помилки у разі 
виникнення несправності. 

03. Температура 

Натисніть, щоб змінити температуру води для поточної 
програми. 
Доступний діапазон температур залежить від обраної програми. 
Обрана температура відображається на дисплеї. 

04. Швидкість 
віджиму 

Натисніть, щоб змінити швидкість віджиму для поточної 
програми. 
Доступна швидкість віджиму залежить від обраної програми. 
Обрана швидкість віджиму відображається на дисплеї. 

05. Відкладений 
старт 

Натискайте кнопку Відкладеного старту повторно, щоб вибрати 
доступні варіанти (від 3 до 24 годин з кроком 1 година). 

06. Старт/Пауза 

Натисніть, щоб запустити або призупинити роботу. 
Натисніть кнопку один раз, щоб запустити цикл. 
Щоб призупинити роботу, натисніть кнопку ще раз. 
Під час паузи Ви можете змінити налаштування програми та 
опції. 
Щоб відновити роботу після паузи, натисніть кнопку ще раз. 

07. Увімк./Вимк 
Натисніть, щоб увімкнути або вимкнути пральну машину. 
Якщо після увімкнення пральна машина не використовується 
протягом 10 хвилин, вона автоматично вимкнеться. 
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Ви можете налаштувати пральну машину так, щоб вона автоматично завершила прання 
пізніше, встановивши відкладений старт від 3 до 24 годин (з кроком 1 година). 
Час, що відображається на дисплеї, показує момент завершення прання. 
• Оберіть програму. За потреби змініть налаштування циклу. 
• Натискайте кнопку Відкладеного старту, доки не буде встановлено бажаний час 
завершення. 
• Натисніть кнопку  Старт/Пауза. 
Відповідний індикатор загориться, і почнеться відлік часу. 
• Щоб скасувати відкладений старт, перезапустіть пральну машину, натиснувши 
кнопку  Увімк./Вимк. 
Приклад: 
Ви хочете, щоб двогодинний цикл прання завершився через 3 години від поточного 
моменту. 
Для цього додайте опцію Відкладеного старту до поточної програми з налаштуванням 
3 години та натисніть кнопку  Старт/Пауза о 14:00. 
У результаті пральна машина розпочне роботу о 15:00 та завершить прання о 17:00. 

Якщо цей значок постійно світиться, це означає, що функцію Прання парою увімкнено.
Через відмінності в комплектації деяких моделей ця функція може бути відсутня. 
Орієнтуйтеся на фактичну модель. 

Для запобігання нещасним випадкам кнопка Захист від дітей блокує всі кнопки, окрім 
 Увімк./Вимк. 

• Щоб увімкнути або вимкнути функцію Захист від дітей, натисніть і утримуйте 
кнопки Темп. та К-ть обертів одночасно протягом 3 сек. 

• Коли функцію Захист від дітей активовано, індикатор  світиться. 

Ви можете увімкнути або вимкнути звук перемикача програм і всіх кнопок. 
• Щоб увімкнути або вимкнути звук, натисніть і утримуйте кнопки К-ть обертів 
Відкл. старт одночасно протягом 3 сек. 
• Коли звук вимкнено, світиться індикатор . 

 
Якщо дверцята не зачинені або не заблоковані належним чином, значок не світиться. 
Після правильного зачинення та блокування дверцят значок світиться постійно. 

Натисніть і утримуйте кнопку  Старт/Пауза протягом 3 сек. Після розблокування 
дверцят стає доступною функція додавання білизни під час прання. 

Відкладений старт  

Індикатор прання парою  

Захист від дітей  

Вимкнення звукового сигналу

Блокування дверцят 

Дозавантаження білизни
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 Програма 
Мікс: Для прання змішаних тканин, таких як бавовна та синтетика . 
 
Швидке прання: Для злегка забрудненого одягу вагою до 2,0 кг, коли потрібно 
швидко випрати. 
 
Вовна: Програма для вовни з делікатним перекочуванням і замочуванням, що захищає 
вовняні волокна від усадки та деформації. 
Рекомендується використовувати нейтральний мийний засіб. 
 
Сорочки: Цю програму можна вибрати для прання сорочок із бавовни, льону, 
синтетичних волокон або змішаних тканин. 
 
Спортивний одяг: Програма призначена для прання спортивного одягу. 
 
Інтенсивна: Для сильно забруднених речей. Тривалість прання довша, ніж у інших 
циклах. 
 
Постільна білизна: Програма підходить для прання більш важких речей: джинсів, 
постільної білизни тощо. 
 
Гіпоалергенне прання: Високотемпературне прання з додатковими полосканнями 
для ефективного видалення залишків мийного засобу. 
 

 Бавовна: Для бавовняних виробів, постільної білизни, скатертин, нижньої білизни, 
рушників або сорочок. 
Час прання та кількість полоскань автоматично регулюються залежно від 
завантаження. 
 
+ Попереднє прання: Додає етап попереднього прання перед запуском програми 
«Бавовна». 
 
ECO 40–60: Для прання помірно забрудненої бавовни, яка за маркуванням придатна 
для прання при 40°C або 60°C, в одному циклі. 
 
20°C: Спеціальна програма нового європейського стандарту для прання деяких 
делікатних речей. Температура може бути встановлена лише на 20 °C, забезпечує 
дбайливе прання одягу. 
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Делікатне прання: Для тонких тканин, бюстгальтерів, нижньої білизни (шовк) та 
інших тканин, призначених лише для ручного прання. Для найкращого результату 
використовуйте рідкий мийний засіб. 
 
Очищення барабана: Очищає барабан, видаляючи бруд і бактерії. 
Переконайтеся, що барабан порожній. 
Не використовуйте жодних мийних або чистильних засобів для очищення барабана. 
 
Віджим: Програма з додатковим етапом віджиму для ефективного видалення вологи з 
білизни. 
 
Полоскання+віджим: Програма з додатковим полосканням після додавання 
кондиціонера для білизни. 
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 Таблиця програм прання 
 Ефективність і якість прання залежать від якості використовуваного мийного засобу. 
Використовуйте лише мийні засоби, призначені для машинного прання. 
 За потреби використовуйте спеціальні мийні засоби, наприклад для синтетичних або 
вовняних тканин. 
Завжди дотримуйтесь рекомендацій виробника мийного засобу. 
 Не використовуйте засоби для хімчистки, такі як трихлоретилен та подібні 
продукти. Обирайте відповідний мийний засіб. 
Програма 
 

Максимальне 
завантаження (кг) Тип мийного засобу 

6 Універсальний Спеціальний Кондиціонер 
Мікс  3 L\P - O 
Швидке прання 2 L\P - O 
Вовна 1,5 - L\P - 
Сорочки 2 L\P L O 
Спортивний одяг 2 L\P - O 
Інтенсивна 6 L\P - O 
Постільна білизна 4 L\P L\P O 
Гіпоалергенне прання 3 L\P L\P O 

 Бавовна 6 L\P - O 
+ Попереднє прання 4 L\P - O 
ECO 40-60 6 L\P - O 
20°C 3 L\P - O 
Делікатне прання 3 L\P L\P - 
Очищення барабана 0 - - - 
Віджим 6 - - - 
Полоскання + Віджим 6 - - O 

 
L = гель / рідкий мийний засіб 
P = порошковий мийний засіб 
O = опціонально 
– = не використовується 
Якщо використовується рідкий мийний засіб, не рекомендується активувати функцію відкладеного 
старту. 
Рекомендуємо використовувати: 
– пральний порошок при температурі 20°C–95°C; 
– мийний засіб для вовни при температурі 20°C–40°C. 
Обирайте температуру прання 95°C лише за особливих гігієнічних вимог. 
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Опис додаткових функцій 
 Аварійне відкривання дверцят (не застосовується в деяких моделях) 
• Якщо ви хочете дістати білизну під час тривалого відключення 
електроенергії, переконайтеся, що рівень води в барабані нижчий 
за безпечний, температура не перевищує 40°C, а внутрішній 
барабан не обертається. Після цього від’єднайте зливний шланг і 
опустіть його вниз; після зливу води встановіть шланг назад. 
• Відкрийте кришку зливного насоса внизу праворуч на 
передній панелі, злегка потягніть стрижень вниз; почувши легкий 
звук, відкрийте дверцята та дістаньте або покладіть білизну.  
• Встановіть кришку зливного насоса назад. 
• Цей спосіб можна використовувати лише в аварійних ситуаціях. 
 
 Автоматичне дозування (не застосовується в деяких моделях) 
• Машина може автоматично дозувати мийний засіб. Якщо ви хочете 
використовувати порошковий мийний засіб самостійно, вимкніть комбіновану кнопку, 
щоб зупинити цю функцію. 
• Під час запуску машини, якщо індикатор показує повний рівень, це означає, що 
мийного засобу достатньо; після завершення прання, якщо залишається лише одна 
поділка індикатора і відображається «����» для сервісного часу, це означає, що 
мийний засіб закінчується і його потрібно додати. 
• Перед пранням Ви можете добавити мийний засіб у відсік для мийних засобів; під 
час прання машина автоматично дозуватиме його відповідно до ваги білизни. 
• Для додаткової інформації щодо стандартного стану цієї функції див. таблицю 
процесів. 
 
 Функція відновлення 
• Машина має функцію відновлення роботи у разі знеструмлення. Якщо під час 
роботи стається відключення електроенергії або послаблюється вилка, машина 
запам’ятовує поточний стан і відновлює роботу після відновлення живлення. 
 
 Функція пам’яті (не застосовується в деяких моделях) 
• Машина може автоматично запам’ятовувати останній робочий процес. 
Коли ви знову вмикаєте машину, вона пам’ятає процес прання та налаштування, які 
були використані востаннє (тобто під час запуску машини за замовчуванням буде 
вибрано повний процес останнього прання). 
 
 Визначення ваги білизни 
• На початку прання машина оцінює вагу білизни та автоматично дозує мийний засіб 
(за умови, що у відсіку достатньо мийного засобу), а також визначає необхідну 
кількість води для досягнення економії води. 
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Експлуатація пральної машини 
 Захист від дисбалансу 
• Коли машина переходить до віджиму, вона може витратити деякий час на 
балансування білизни у разі значного дисбалансу. 
• Якщо після цього білизна в барабані все ще незбалансована, швидкість віджиму 
може бути знижена, щоб уникнути сильної вібрації. 
• Якщо на початку циклу пральна машина не почала прання, можливо Ви поклали 
замало речей, тому спрацьовує захист балансування. Додайте речей у прання. 
 
 Розпилення води (не застосовується в деяких моделях) 
• Машина використовує технологію автоматичного дозування мийного засобу: вода 
подається з відсіку для мийних засобів для подачі мийного засобу у внутрішній 
барабан. Також вода розпилюється на скло оглядового вікна, що покращує очищення 
піни та плям на білизні й склі. Це робить процес прання чистішим та забезпечує 
ефективне, водозберігальне й гігієнічне середовище прання. 
 
 Підсвітка барабана (не застосовується в деяких моделях) 
• На початку програми, після завершення програми та під час паузи в процесі прання 
вмикається лампа підсвітки барабана. Ви можете спостерігати за станом білизни в 
пральній машині та оцінити зручність прання. 
 
Примітка: у зв’язку з оновленням моделей конфігурація функцій може відрізнятися 
від описаної. Орієнтуйтеся на фактичний функціонал конкретної моделі. 
 

Технічне обслуговування 

 
Належне обслуговування пральної машини може подовжити строк її служби. 
       УВАГА 
Перед початком обслуговування обов’язково вийміть вилку з розетки або від’єднайте 
живлення та перекрийте подачу води. 
 
 Очищення внутрішнього барабана 
Іржу, що залишилася в барабані від металевих предметів, слід негайно видаляти 
мийними засобами без вмісту хлору. Ніколи не використовуйте металеві губки. 
 
 Очищення поверхні 
• У разі переливу води негайно витріть її сухою тканиною. 
Не допускайте ударів гострими предметами по пральній машині. 
• Поверхню можна очищати розбавленими неабразивними нейтральними мийними 
засобами. 
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Технічне обслуговування 
 Очищення зливного насоса 

 

 

Відкрийте кришку фільтра 
за допомогою 
інструментів, наприклад 
монети, відповідно до 
напрямку, зазначеного на 
схемі. 

Викрутіть фільтр і зверніть 
увагу на залишкову воду; 
видаліть будь-які сторонні 
предмети з фільтра 
зливного насоса. 

 
 

 

 
Встановіть фільтр назад. 

 
 

 Очищення фільтра впускного клапана 
Фільтр впускного клапана слід очищати, якщо при відкритому крані вода не надходить 
або надходить у недостатній кількості. 
 
1. Зниження тиску води: 

a. Закрийте кран. 
b. Виберіть будь-яку програму, окрім програми «Віджим». 
c. Натисніть кнопку «Старт/Пауза» та дайте програмі попрацювати приблизно 
40сек. 
d. Вийміть вилку з розетки. 

2. Від’єднайте впускний шланг від крана. 
3. Промийте фільтр водою. 
4.  Під’єднайте впускний шланг назад. 
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Технічне обслуговування 
 Очищення відсіку для мийних засобів 
Конструкція відсіку для мийних засобів може відрізнятися залежно від моделі 
пральної машини; дотримуйтесь кроків і методів, показаних на наведеному нижче 
рисунку, щоб очистити відсік: 

 
 
 
 
 
 

Автоматичний дозатор Звичайний дозатор 
Якщо у відсіку залишилися мийний засіб або кондиціонер: 
• Як показано на рис. a (c), витягніть відсік і натисніть на фіксуючий важіль; 
повністю вийміть відсік для миючих засобів. 
• Як показано на рис. b (d), відкрийте відсік (обережно підніміть його) та вийміть 
сифонну пластину (підніміть її вгору). 
• Промийте відсік для мийних засобів і сифонну трубку водою з-під крана або 
очистіть щіткою. 
• Встановіть кришку відсіку та сифонну трубку назад і заштовхніть на місце. 
• Під час витягування відсіку невелика кількість мийного засобу може потрапити у 
водяний відсік - це нормально. Намагайтеся не відкривати й не закривати відсік часто, 
щоб уникнути втрати мийного засобу. 
• Звертайте увагу на можливе розливання мийного засобу, що може спричинити 
незручності під час регулювання (нахилу, переміщення тощо) машини; перед такими 
діями вийміть відсік. 

 
 Відновлення після замерзання 
Пральна машина може замерзнути за температури нижче 0°C. 
1. Вимкніть пральну машину та вийміть вилку з розетки. 
2. Полийте кран теплою водою, щоб послабити водяний шланг. 
3. Від’єднайте водяний шланг і замочіть його в теплій воді. 
4. Налийте теплу воду в барабан і залиште приблизно на 10 хвилин. 
5. Під’єднайте водяний шланг назад до крана. 

 
       ПРИМІТКА 
1. Перед повторним використанням пральної машини переконайтеся, що температура 
навколишнього середовища перевищує 0°C. 
2. Якщо пральна машина встановлена в приміщенні, де можливе замерзання, ретельно 
злийте залишкову воду зі зливного та впускного шлангів. 
3. Якщо пральна машина замерзла, зверніться до сервісного техніка. 
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Усунення несправностей 
 

Несправність Рішення 

У машині є трохи води • Це нормально та є результатом перевірок, які 
виконуються на заводі. 

Пральна машина не 
запускається 

• Перевірте, чи правильно вставлена вилка в 
розетку. 
• Перевірте, чи відкритий водопровідний кран. 
• Перевірте, чи натиснута кнопка 
«Увімк./Вимк.». 
• Перевірте, чи натиснута кнопка «Старт/Пауза». 
• Перевірте, чи не активована функція 
відкладеного запуску. 

Протікання води 
• Перевірте та щільно закріпіть наливний шланг. 
• Очистіть зливний шланг; за потреби зверніться 
до спеціаліста для ремонту. 

Незвичний шум і сильна 
вібрація 

• Перевірте, чи зняті транспортні болти. 
• Перевірте, чи відрегульовані ніжки по рівню. 
• Перевірте, чи встановлена машина на твердій 
та рівній поверхні. 
• Перевірте, чи немає всередині сторонніх 
предметів (шпильок, металевих виробів). 

Незадовільна ефективність 
прання 

• Виберіть відповідну програму. 
• Додайте правильну кількість мийного засобу 
згідно з інструкціями на упаковці. 

Машина не реагує на 
натискання кнопок 

• Перевірте, чи не активована функція «Захист 
від дітей». 
• Спочатку натисніть кнопку «Старт/Пауза», 
потім - інші кнопки. 

Фактичний час виконання 
програми не відповідає часу 

на дисплеї 

• Перевірте, чи білизна в барабані розподілена 
рівномірно. 
• Перевірте, чи нормально відбувається злив і 
набір води. 

Машина постійно набирає 
воду 

• Перевірте, чи максимальна висота зливного 
шланга не перевищує 65 см. 
• Перевірте, чи не занурений кінець зливного 
шланга у воду. 
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Усунення несправностей 
 

Дисплей Значення Рішення 

Е 1 Занадто довгий час набору води 

• Перевірте, чи відкритий 
водопровідний кран. 
• Перевірте, чи не занадто низький 
тиск води. 
• Перевірте, чи не заблокований 
наливний шланг. 

Е 2 Занадто довгий час зливу води 

• Перевірте, чи не заблокований 
зливний насос. 
• За потреби зверніться до сервісного 
спеціаліста. 

Е 3 Дверцята не закриваються 

• Щільно закрийте дверцята ще раз. 
• Перевірте, чи не затиснута білизна 
між дверцятами та ущільнювачем. 
• За потреби зверніться до сервісного 
спеціаліста. 

Е 4 Перелив води 

• Машина автоматично зливає воду, 
доки рівень не стане придатним для 
виконання програми прання. 
• За потреби зверніться до сервісного 
спеціаліста. 

Е 5 Несправність електродвигуна • Зверніться до сервісного 
спеціаліста. 

Е 6 Нагрівальний елемент не працює • Зверніться до сервісного 
спеціаліста. 

Е 7 Несправність датчика 
температури 

• Зверніться до сервісного 
спеціаліста. 

Е 8 

Невідповідність 
програмного/апаратного 

забезпечення головної плати та 
інверторної плати 

• Зверніться до сервісного 
спеціаліста. 

Е 9 Помилка зв’язку • Зверніться до сервісного 
спеціаліста. 

Е 10 Несправність інвертора • Зверніться до сервісного 
спеціаліста. 

ЕР 
Виконувана програма не 

відповідає циклу, на який вказує 
ручка вибору 

• Поверніть перемикач програм у 
положення, що відповідає поточній 
виконуваній програмі 

 
       Примітка: 
Орієнтуйтеся на фактично придбану модель щодо індикації помилок. 
У різних моделей індикація несправностей може відрізнятися. 
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Додаток 
 Позначення з догляду за тканинами 

 Прання дозволено  
Можна прасувати при температурі 
до 100 °C 

 Лише делікатне прання 
 

Не прасувати 

 
Виріб можна прати при 90 °C  Хімчистка з будь-яким розчином 

 
Виріб можна прати при 60 °C  Чистка із звичайними реагентами 

 Виріб можна прати при 40 °C  
Делікатне чистка на основі 
спеціальних розчинників 

 Виріб можна прати при 30 °C  Хімчистка заборонена 

 
Виріб можна прати вручну  Сушити на горизонтальній поверхні 

 Тільки хімчистка  Вертикальна сушка дозволена 

 
Можна відбілювати в холодній 
воді  

Сушіння на тремпелі дозволено 

 
Не відбілювати 

 
Сушити при середній температурі 

 
Можна прасувати при 
температурі до 200 °C  

Сушити при низькій температурі 

 
Можна прасувати при 
температурі до 150 °C  Заборонено сушити в електросушці 

 
 Електричне застереження 
Щоб уникнути пожежі, ураження електричним струмом та інших нещасних випадків, 
будь ласка, дотримуйтеся наступних рекомендацій: 
• Використовуйте лише напругу, зазначену на шильдику виробу. Якщо ви не 
впевнені щодо напруги у Вашій мережі, зверніться до місцевої електропостачальної 
організації. 
• Під час використання функції нагріву максимальний струм пральної машини може 
досягати 10А. Тому переконайтеся, що елементи електроживлення (струм, напруга та 
кабель) відповідають нормальним вимогам навантаження для цієї машини. 
• Належним чином захищайте кабель живлення. Кабель має бути добре закріплений, 
щоб уникнути спотикання людей або пошкодження предметами. Особливу увагу слід 
приділити місцю розташування вилки. 
• Не перевантажуйте настінну розетку та не використовуйте подовжувачі. 
Перевантаження електропроводки може спричинити пожежу або ураження 
електричним струмом. Не виймайте вилку з розетки мокрими руками. 
• Вилка повинна бути підключена тільки до заземленої розетки. 
• Ретельно перевірте та переконайтеся, що розетка правильно та надійно заземлена. 
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Додаток 

 Захист довкілля 
• Пральна машина виготовлена з матеріалів, придатних для переробки. Якщо Ви 
вирішили утилізувати цю пральну машину, дотримуйтесь місцевих правил утилізації 
відходів. Відріжте кабель живлення, щоб унеможливити підключення машини до 
електромережі. Зніміть дверцята, щоб запобігти потраплянню всередину маленьких 
тварин або дітей. 
• Не перевищуйте кількість мийного засобу, рекомендовану в інструкціях виробника 
мийних засобів. 
• Використовуйте засоби для виведення плям і відбілювачі перед циклом прання 
лише за крайньої необхідності. 
• Заощаджуйте воду та електроенергію, перучи лише повні завантаження (точна 
кількість залежить від обраної програми). 

 
Правильна утилізація цього виробу: 
Це маркування означає, що даний виріб не можна утилізувати 
разом з іншими побутовими відходами на території ЄС. Щоб 
запобігти можливій шкоді для довкілля або здоров’я людей 
через неконтрольовану утилізацію відходів, переробляйте його 
відповідально, сприяючи сталому повторному використанню 
матеріальних ресурсів. 
Для повернення використаного пристрою скористайтеся 
системами повернення та збору. 
 
 

      ПРИМІТКА: 
• Клас енергоефективності був перевірений за процедурою «ECO 40–60». 
• Для отримання додаткової інформації про продукт відскануйте QR-код, зазначений 
на енергетичній етикетці. 
• У разі появи кодів помилок пральної машини обов’язково звертайтеся до нашої 
служби післяпродажного обслуговування для ремонту. Ми не несемо 
відповідальності за будь-які проблеми, спричинені несанкціонованим ремонтом. 
• З метою покращення роботи пральної машини зовнішній вигляд і технічні 
характеристики можуть бути змінені без попереднього повідомлення. 
• Після завершення циклу панель дисплея відображатиме «END» протягом 1 
хвилини. 
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Інформаційний лист 
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Інформаційний лист 

Найменування або торговельна марка постачальника (знак для товарів і послуг): ТСЛ Хоум 
Еплаянсіс (Хефей) Ко., Лтд 

Місцезнаходження: №10, ЮнХуРоад, Піч Індастріал Парк, Хефей Економік енд Технолоджікал 
Девелопмент Зоне, Анхуі 

Ідентифікатор моделі: Vestfrost WM10645IB 

Загальні параметри продукції:  

Параметр  Значення Параметр  Значення  

Номінальна завантаженість, 
(кг) 

6,0 Вимірювання у см Висота  85 

Ширина 60 

Глибина 45 

Індекс енергоефективності (EEIW) 59,4 Клас енергоефективності В 

Індекс ефективності прання 1,031 Ефективність полоскання 5,0 

Споживання енергії у кВт∙год 
за цикл у програмі  
«еко 40–60» при поєднанні 
повного та часткового 
завантаження. Фактичне 
споживання енергії буде 
залежати від того, як буде 
використовуватися прилад. 

0,419 Споживання води в літрах 
за цикл у програмі  
«еко 40–60» при поєднанні 
повного та часткового 
завантаження. Фактичне 
споживання води буде 
залежати від того, як буде 
використовуватися прилад, 
та від жорсткості води. 

43 

Максимальна температура 
всередині білизни, що переться 
(°C) 

Номінальна 
завантаженість 39 

Зважений 
залишковий 
вміст вологи (%) 62,9 

Номінальна 
заванта 
женість 

62,9 

Половина 31 Половина 62,9 

Чверть 26 Чверть 62,9 

Швидкість віджиму (об/хв) Номінальна 
завантаженість 1000 Клас ефективності 

віджиму 
C 

Половина  1000 

Чверть  1000 

Тривалість програми (год:хв) Номінальна 
завантаженість 3:18 Тип окрема 

Половина  2:36 

Чверть  2:36 

Рівень акустичного шуму в 
повітрі на фазі віджиму (дБ(A) 
на 1 пВт) 

76 Клас рівня акустичного 
шуму в повітрі (фаза 
віджиму) 

B 
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Вимкнений режим (Вт) (якщо 
застосовується) 

0,50 Режим очікування (Вт)  
(якщо застосовується)  

N/A 

Відкладений запуск (Вт) (якщо 
застосовується) 

4,00 Мережевий режим 
очікування (Вт) (якщо 
застосовується)  

N/A 

Мінімальний гарантійний строк, запропонований постачальником: 

Ця продукція була розроблена для вивільнення іонів 
срібла під час циклу прання 

НІ 
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Інформаційний лист 
Параметр Одиниця Значення 

1 2 3 
Номінальна завантаженість для програми «еко 40-60», з інтервалами 
в 0,5 кг (с) кг 6.0 

Споживання енергії програми «еко 40-60» при номінальній 
завантаженості (EW,full) 

кВт·год/цикл 0.689 

Споживання енергії програми «еко 40-60» для половини номінальної 
завантаженості (EW,1/2) 

кВт·год/цикл 0.389 

Споживання енергії програми «еко 40-60» для чверті номінальної 
завантаженості (EW,1/4) 

кВт·год/цикл 0.210 

Зважене споживання енергії програми «еко 40-60» (EW) кВт·год/цикл 0.481 
Стандартне споживання енергії програми «еко 40-60» (SCEW) кВт·год/цикл 0.810 
Індекс енергоефективності (EEIW) - 59.4 
Споживання води програми «еко 40-60» при номінальній 
завантаженості (WW,full) 

л/цикл 50 

Споживання води програми «еко 40-60» для половини номінальної 
завантаженості (WW,1/2) 

л/цикл 40 

Споживання води програми «еко 40-60» для чверті номінальної 
завантаженості (WW,1/4) 

л/цикл 35 

Зважене споживання води (WW) л/цикл 43 
Індекс ефективності прання програми «еко 40-60» при номінальній 
завантаженості (Iw) - 1.031 

Індекс ефективності прання програми «еко 40-60» для половини 
номінальної завантаженості (Iw) - 1.031 

Індекс ефективності прання програми «еко 40-60» для чверті 
номінальної завантаженості (Iw) - 1.031 

Ефективність полоскання програми «еко 40-60» при номінальній 
завантаженості (IR) г/кг 5.0 

Ефективність полоскання програми «еко 40-60» для половини 
номінальної завантаженості (IR) г/кг 5.0 

Ефективність полоскання програми «еко 40-60» для чверті 
номінальної завантаженості (IR) г/кг 5.0 

Тривалість програми «еко 40-60» при номінальній завантаженості 
(tw) год:хв 3:18 

Тривалість програми «еко 40-60» для половини номінальної 
завантаженості (tw) год:хв 2:36 

Тривалість програми «еко 40-60» для чверті номінальної 
завантаженості (tw) год:хв 2:36 

Температура, що досягається мінімум за 5 хвилин усередині 
завантаження білизни в програмі «еко 40-60» при номінальній 
завантаженості (T) 

°C 39 
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1 2 3 
Температура, що досягається мінімум за 5 хвилин усередині 
завантаження білизни в програмі «еко 40-60»для половини 
номінальної завантаженості (T) 

°C 31 

Температура, що досягається мінімум за 5 хвилин усередині 
завантаження білизни в програмі «еко 40-60» для чверті номінальної 
завантаженості  (T) 

°C 26 

Швидкість віджиму на фазі віджиму програми «еко 40-60» при 
номінальній завантаженості (S) 

об/хв 1000 

Швидкість віджиму на фазі віджиму програми «еко 40-60» для 
половини номінальної завантаженості (S) об/хв 1000 

Швидкість віджиму на фазі віджиму програми «еко 40-60» для 
чверті номінальної завантаженості (S) об/хв 1000 

Залишковий вміст вологи в програмі «еко 40-60» при номінальній 
завантаженості (Dfull) 

% 62.90 

Залишковий вміст вологи в програмі «еко 40-60» для половини 
номінальної завантаженості (D1/2) 

% 62.90 

Залишковий вміст вологи в програмі «еко 40-60» для чверті 
номінальної завантаженості (D1/4) 

% 62.90 

Зважений залишковий вміст вологи (D) % 62.9 
Рівень акустичного шуму в повітрі в програмі «еко 40-60» (фаза 
віджиму) 

дБ(A) на 1 
пВт 76 

Споживання електроенергії у вимкненому режимі (Po) (якщо 
застосовується) Вт 0.5 

Споживання електроенергії в режимі очікування (Psm)  (якщо 
застосовується)  Вт - 

Чи дозволяє «режим очікування» показ інформації? - - 
Споживання електроенергії в режимі очікування (Psm) в стані 
мережевого режиму очікування (якщо застосовується) Вт - 

Споживання електроенергії при відкладеному запуску (Pds) (якщо 
застосовується) Вт 4.00 
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Сервісний центр та гаряча лінія. 
Актуальний перелік сервісних центрів Ви можете знайти на сайті vestfrost.ua/ua або уточнити за 
телефоном гарячої лінії 0 800 21-33-53. 
При зверненні до уповноважених сервісних центрів, вкажіть, будь ласка, модель Вашого 
приладу. 
Зверніть увагу, збереження касового чека, 
є обов’язковою умовою для гарантійного обслуговування.  
(Більше інформації на сайті vestfrost.ua/ua) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ПРИМІТКА 
Виробник залишає за собою право змiнювати без попереднього 
повiдомлення дизайн, конструкцiю, технiчнi характеристики та 
комплектацiю, якi не впливають на показники безпеки та роботу 
приладу. 
Bci наведенi зображення та схеми в посiбнику користувача (iнструкцiї) 
лише для вiзуального ознайомлення та можуть вiдрiзнятись вiд 
фактичного приладу. Цей виріб призначений лише для домашнього 
використання. 






